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position, Pizzi tries in Cap. IX to trace resemblances and relations between 
Persian poetry and Italian legends and romances of the Middle Ages. If he 
goes perhaps too far in this way, and if his assertions are somewhat risked, 
this chapter remains nevertheless a very interesting and suggestive one. 

As to the disposition of this history of Persian poetry, the introduction to 
every period of literature is always in close connection with the poetical 
communications, making life and history go hand in hand with poetry, and 
thus throw light upon each other. The examples of translation, partly 
composed in the metres of the original, show Pizzi's dexterity in translating 
and his good taste in the choice of every single piece. 

We will at last not omit to observe that the printing is almost always 
correct, the external appearance of the book fine and the price a moderate 
one. May Pizzi's work have many readers; and if these few lines can con- 
tribute to procure him such, may he see in them the author's thanks for the 
pleasure the reading of his book has afforded to him. 

Jena, April 5, 1896. EUGEN WlLHELM. 
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The present book of Iranian proper names has its origin in collections made 
by Ferdinand Justi for the sake of stating biographical and genealogical 
matters, when he studied the Oriental and Occidental sources for his history 
of Iran. It gives all Iranian proper names, from ancient down to modern 
times, and under every name quotes, together with proofs from the sources, 
such bearers of the same as are mentioned in political and literary history. 
It forms, therefore, a prosopography until the time of the destruction of the 
Persian empire by Islamism. These collections, chiefly drawn from historical 
sources, were afterwards completed by extracts from geographical and literary 
encyclopedias of Oriental scholars. Iranian proper names have indeed been 
treated already several times — for example, by Pott, Breal, Keiper, Marquart, 
and the Parsee I. T. Modi — but not until now were they completely collected. 
Considering the usefulness of such a collection, it was a very happy idea of 
Justi, who was himself better adapted to the task than any one else, to hasten 
the publication of his work, which offers so valuable materials to further 
investigation by giving 4490 proper names and 9450 persons, their bearers, 
besides adding 70 pedigrees, an Iranian iconography, viz. a list of 295 persons 
whose portraits are authenticated on coins and other contemporary monu- 
ments, a list of such words as form the second word of a compound name, and 
a list of name-affixes. 

As the grammatical formation of proper names is entirely the same in 
Iranian as in Indian, Greek, German, Slavic and Celtic, the Iranian names 
have been interpreted according to the etymological principles in use for the 
proper names of the last-named languages. The etymological interpretation 
is added to the names when it may be considered secure, or at least very 
probable ; hypothetical interpretations are sometimes mentioned in the list of 
the words which form the second part of compound names (pp. 4S3-520). 
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Besides the Median, old, middle and neo-Persian names, Armenian names 
have been admitted as far as they are of Arsacidian origin, and likewise 
several Massagetic, Lazian (among them the purely Iranian Pacorus) and 
Scythic ones, to which belongs also the name Astyages, its bearer having been 
not a Median, but a Scythian usurpator. Such names from the remoter 
circumference of the Persian empire as cannot be etymologically explained 
with entire security, but are sometimes of Iranian appearance, like Abdus, 
name of a Parthian, have likewise been admitted. 

In order to give to this collection of proper names, besides its linguistic 
value, also a historical one, as a sort of historical dictionary, there are likewise 
mentioned, if the opportunity presents itself, persons whose name is not a 
Persian one. So the work contains in the adjoined pedigrees of princely and 
noble families also complete series of names which are foreign, as, for example, 
in the genealogies of the Persian dynasties after the victory of Islamism. 
Among the names are such from legends, especially of heroes, and such from 
pedigrees invented by court-genealogists for dynastic purposes ; remarks are 
generally added only in cases where the falsification is not at once evident. 
Justi, furthermore, recurs to sources which seem historical but are in truth 
romantic or didactic, like Xenophon's Kyropaedia, or to several writings 
which, like those of Lucian, do not at all pretend to be historical. 

The time when the bearers of the names lived is stated if possible, especially 
their year of death, the duration of a prince's reign ; if the sources give no 
intelligence in this respect, the time is given in general, naming, for example, 
the prince under whose reign the person lived, the author refers the reader to 
the lists of princes in the book. But although most of these lists are chrono- 
logically fixed in a satisfactory manner, still several of the secondary dynasties 
are uncertain; for example, the series of the princes of the Persis (p. 415), 
between the Seleucids and the Sassanids, which have become known by coins 
the time of which cannot be ascertained. 

Justi quotes in a chronological order the writers from whom he gathered the 
names ; they are of course preceded by inscriptions and other contemporary 
documents. Besides the sources, secondary writers or compilators are often 
quoted to conduct the reader to the sources, but also because later writers give 
on occasion of the name further details which the sources have not. 

On the basis of the excellent introduction I have set forth the ruling 
principles faithfully observed, as far as I can see, by Justi in the composition 
of his book, and I have pointed out what the consulter will find in the book 
and what he may expect from it. My judgment is, that the work will be a 
source of abundant knowledge to the historian as well as to the linguist, that 
it is of prominent value for the purely linguistic way of consideration as well 
as with respect to the signification of the words. For not only are many 
Iranian words preserved in the proper names or used in a peculiar sense, but 
also the way and the point of view in giving names appear often in a new 
light. The list of affixes, furthermore, which are in use for the formation of 
names, is a good support for the linguist in examining the correctness of 
interpretations and in making etymologies on a broader basis than hitherto. 
In this respect I refer to Justi's essay in the Zeitschrift der Deutschen 
Morgenlandischen Gesellschaft, vol. 49, pp. 681-91, where he gives some 
accompanying remarks and additions to his work. 
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Although comparative philology is founded on a solid base now, and vague 
etymologies and constructions are no longer possible, still the inquiring into 
the way how men and nations came to their names is, though highly attractive, 
connected with great difficulties. Whosoever has, for example, reflected about 
the origin of our German family and patronymic names will soon have been 
convinced that a great number of them still entirely lack a satisfactory 
explication ; others, when considered superficially, seem to afford a sense, 
but produce the supposition that the true relation was quite different, and 
that one was misled, judging by appearances. (See Karl Gustaf Andresen, 
Konkurrenzen in der Erklarung der deutschen Geschlechtsnamen ; Heilbronn, 
1883 ; introd., p. iii.) It is natural, therefore, in view of the difficulties of the 
matter, that not all the interpretations of Justi will have the approbation of 
every linguist, and Justi himself is very far from thinking himself infallible. 
I might name a number of etymologies which I myself cannot at all believe. 
But I will omit to do so, as before a truly gigantic performance like this one, 
it seems to me ridiculous to display trifles. I content myself with publicly 
thanking the author for his monumental work, which again gives evidence of 
German diligence and learning, expressing my pleasure that Iranian philology 
is now in possession of such an excellent and useful work. 

Jena, April 15, 1896. EUGEN WlLHELM. 



